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ה  שָׂ֛  ר עָ שֶׁ֥  ה אֲ אכָ֔ לָ מְּ ל־הַ ם֙ כׇּ לַ שְׁ תִּ וַ

א  בֵ֨ יָּ ה וַ וָ֑  הֹ ית יְ בֵּ֣ ה  לֹמֹ֖ ךְ שְׁ לֶ מֶּ֥  הַ

יו  בִ֗ ד אָ וִ֣  י ׀ דָּ שֵׁ֣  דְ ת־קׇ ה אֶ לֹמֹ֜ שְׁ

ים  לִ֔ כֵּ ת־הַ אֶ ב֙ וְ הָ זָּ ת־הַ אֶ ף וְ סֶ כֶּ֤  ת־הַ אֶ

ה׃ }פ{ וָֽ  הֹ ית יְ בֵּ֥ וֹת  ר֖ צְ אֹ ן בְּ תַ֕ נָ

ל  אֵ֡ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  קְ ת־זִ ה אֶ לֹמֹ֣ ל שְׁ הֵ֣  קְ ז יַ אָ֣

י  אֵ֨ י שִׂ טּוֹת֩ נְ מַּ י הַ שֵׁ֣ א ל־רָ ת־כׇּ אֶ

ךְ  לֶ מֶּ֥  ל־הַ ל אֶ אֵ֛  רָ שְׂ י יִ נֵ֧  בְ וֹת לִ ב֜ אָ הָ

וֹן  ר֧ ת־אֲ וֹת אֶ ל֞ עֲ הַ לְֽ לָ֑͏ִם   רוּשָׁ ה יְ לֹמֹ֖ שְׁ

וֹן׃ יּֽ יא צִ הִ֥ ד  וִ֖  יר דָּ עִ֥  וָ֛ה מֵ  הֹ ית־יְ רִ בְּ

ישׁ  אִ֣ ל־ ה֙ כׇּ לֹמֹ ךְ שְׁ לֶ מֶּ֤  ל־הַ וּ אֶ ל֜ הֲ קָּ֨  יִּ וַ

וּא  ג ה֖ חָ֑  ים בֶּ נִ֖  תָ אֵ ח הָ יֶ֥רַ  ל בְּ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

י׃ עִֽ י בִ שְּׁ שׁ הַ דֶ חֹ֥ הַ

וּ  א֥ שְׂ יִּ ל וַ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  קְ ל זִ אוּ כֹּ֖ בֹ֕ יָּ וַ

וֹן׃ רֽ אָ ת־הָ ים אֶ נִ֖  הֲ כֹּ הַ

When all the work that King

Solomon had done in the House of

the LORD was completed,

Solomon brought in the sacred

donations of his father David—the

silver, the gold, and the vessels—

and deposited them in the treasury

of the House of the LORD.

Then Solomon convoked the elders

of Israel—all the heads of the tribes

and the ancestral chieftains of the

Israelites—before King Solomon in

Jerusalem, to bring up the Ark of

the Covenant of the LORD from

the City of David, that is, Zion.

All the men of Israel gathered

before King Solomon at the Feast,

in the month of Ethanim—that is,

the seventh month.
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ל  הֶ ת־אֹ֣ אֶ ה֙ וְ וָ הֹ וֹן יְ ר֤ ת־אֲ וּ אֶ ל֞ עֲ וַֽיַּ 

ר  שֶׁ֣  שׁ אֲ דֶ קֹּ֖ י הַ לֵ֥  ל־כְּ ת־כׇּ אֶ ד וְ מוֹעֵ֔

ים  נִ֖  הֲ כֹּ ם הַ תָ֔ וּ אֹ ל֣ עֲ יַּ ל וַ הֶ אֹ֑ בָּ

ם׃ יִּֽ  וִ לְ הַ וְ

ל֙  אֵ רָ שְׂ ת יִ דַ֤  ל־עֲ כׇ ה וְ לֹמֹ֗ ךְ שְׁ לֶ מֶּ֣  הַ וְ

וֹן  ר֑ אָ נֵ֣י הָ  פְ וֹ לִ תּ֖ יו אִ לָ֔ ים עָ דִ֣  נּוֹעָ הַ

ר  שֶׁ֧  ר אֲ קָ֔  אן וּבָ ים֙ צֹ֣ חִ בְּ זַ מְ

ב׃ רֹֽ וּ מֵ נ֖ מָּ א יִ לֹ֥ וּ וְ ר֛ פְ סָּ א־יִ לֹֽ

וֹן  ר֨ ת־אֲ ים אֶ נִ֠ הֲ כֹּ אוּ הַ֠ בִ֣  יָּ וַ

יר  בִ֥  ל־דְּ וֹ אֶ קוֹמ֛ ל־מְ ה אֶ וָ֧  הֹ ית־יְ רִ בְּ

ת  חַ תַּ֖ ל־ ים אֶ שִׁ֑  דָ קֳּ שׁ הַ דֶ ל־קֹ֣ ת אֶ יִ בַּ֖  הַ

ים׃ בִֽ רוּ כְּ י הַ פֵ֥  נְ כַּ

ם  יִ פַ֔ נָ ים כְּ שִׂ֣  רְ ים֙ פֹּ רוּבִ כְּ י הַ כִּ֤

ים  בִ֛  רֻ כְּ כּוּ הַ סֹ֧ יָּ וֹן וַ ר֑ אָ וֹם הָ ק֖ ל־מְ אֶ

ה׃ לָ עְ מָֽ  לְ יו מִ דָּ֖  ל־בַּ עַ וֹן וְ ר֥ אָ ל־הָ עַ

י  אשֵׁ֨ אוּ֩ רָ יֵּֽרָ   ים֒ וַ דִּ בַּ כוּ֮ הַ רִ֘  אֲ וַֽיַּ 

יר  בִ֔ דְּ נֵ֣י הַ  ל־פְּ שׁ֙ עַ דֶ קֹּ֙  ן־הַ ים מִ דִּ֤  בַּ הַ

ד  עַ֖ ם  יוּ שָׁ֔ יִּ֣הְ  ה וַ וּצָ ח֑ וּ הַ א֖ רָ א יֵ לֹ֥ וְ

ה׃ זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ הַ

ים  נִ֔ בָ אֲ וֹת הָ ח֣ י֙ לֻ נֵ ק שְׁ רַ֗ וֹן  ר֔ אָ בָּֽ ין  אֵ֚

ר  שֶׁ֨ ב אֲ רֵ֑  חֹ ה בְּ שֶׁ֖  ם מֹ שָׁ֛ חַ  נִּ֥  ר הִ שֶׁ֨ אֲ

When all the elders of Israel had 

come, the priests lifted the Ark

and carried up the Ark of the 

LORD. Then the priests and the 

Levites brought the Tent of 

Meeting and all the holy vessels 

that were in the Tent.

Meanwhile, King Solomon and the 

whole community of Israel, who 

were assembled with him before 

the Ark, were sacrificing sheep and 

oxen in such abundance that they 

could not be numbered or 

counted.

The priests brought the Ark of the 

LORD’s Covenant to its place 

underneath the wings of the 

cherubim, in the Shrine of the 

House, in the Holy of Holies;

for the cherubim had their wings 

spread out over the place of the 

Ark, so that the cherubim shielded 

the Ark and its poles from above.

The poles projected so that the 

ends of the poles were visible in the 

sanctuary in front of the Shrine, 



ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ם־בְּ ה֙ עִ וָ הֹ ת יְ רַ֤  כָּ

ם׃ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ם מֵ תָ֖ א צֵ בְּ

שׁ  דֶ קֹּ֑ ן־הַ ים מִ נִ֖  הֲ כֹּ את הַ צֵ֥  י בְּ הִ֕ יְ וַ

ה׃ וָֽ  הֹ ית יְ בֵּ֥ ת־ א אֶ לֵ֖  נָ֥ן מָ   עָ הֶ וְ

ת  רֵ֖  שָׁ ד לְ מֹ֥ עֲ לַֽ ים  נִ֛  הֲ כֹּ וּ הַ ל֧ כְ א־יָ לֹ וְ

ה  וָ֖  הֹ בוֹד־יְ א כְ לֵ֥  י־מָ כִּֽ נָ֑ן    עָ נֵ֣י הֶ  פְּ מִ

ה׃ }פ{ וָֽ  הֹ ית יְ בֵּ֥ ת־ אֶ

ן  כֹּ֖ שְׁ ר לִ מַ֔ וָ֣ה אָ  הֹ ה יְ לֹמֹ֑ ר שְׁ מַ֣  ז אָ אָ֖

ל׃ פֶֽ  רָ עֲ בָּ

וֹן  כ֥ ךְ מָ לָ֑ ל  בֻ֖  ית זְ בֵּ֥ י  יתִ נִ֛  ה בָ נֹ֥  בָּ

ים׃ מִֽ  ךָ֖ עוֹלָ תְּ בְ שִׁ לְ

ת  אֵ֖ ךְ  רֶ בָ֕ יְ יו וַ נָ֔ ת־פָּ ךְ֙ אֶ לֶ מֶּ֙  ב הַ סֵּ֤  יַּ וַ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ ל יִ הַ֥  ל־קְ כׇ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ ל יִ הַ֣  ל־קְ כׇּ

ד׃ מֵֽ  עֹ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ י יִ הֵ֣ לֹ ה֙ אֱ וָ הֹ וּךְ יְ ר֤ ר בָּ אמֶ יֹּ֗ וַ

י  בִ֑  ד אָ וִ֣  ת דָּ אֵ֖ יו  פִ֔ ר בְּ בֶּ֣  ר֙ דִּ שֶׁ אֲ

ר׃ אמֹֽ א לֵ לֵּ֖  וֹ מִ ד֥ יָ וּבְ

י  מִּ֣  ת־עַ י אֶ אתִ ר הוֹצֵ֜ שֶׁ֨ וֹם אֲ יּ֗ ן־הַ מִ

י  תִּֽ  רְ חַ֣  א־בָ ם֒ לֹֽ יִ רַ֒  צְ מִּ ל֮ מִ אֵ רָ שְׂ ת־יִ אֶ

וֹת  נ֣ בְ ל לִ אֵ֔ רָ שְׂ י יִ טֵ֣  בְ ל֙ שִׁ כֹּ יר מִ עִ֗ בְ

but they could not be seen outside; 

and there they remain to this day.

There was nothing inside the Ark 

but the two tablets of stone which 

Moses placed there at Horeb, when 

the LORD made [a covenant] with 

the Israelites after their departure 

from the land of Egypt.

When the priests came out of the 

sanctuary—for the cloud had filled 

the House of the LORD

and the priests were not able to 

remain and perform the service 

because of the cloud, for the 

Presence of the LORD filled the 

House of the LORD—

then Solomon declared:“The 

LORD has chosenTo abide in a 

thick cloud:

I have now built for YouA stately 

House,A place where YouMay 

dwell forever.”

Then, with the whole congregation 

of Israel standing, the king faced 

about and blessed the whole 

congregation of Israel.



ד  וִ֔ דָ ר בְּ חַ֣  בְ אֶ ם וָ שָׁ֑ י  מִ֖  וֹת שְׁ י֥ הְ ת לִ יִ בַּ֔

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ מִּ֥  ל־עַ וֹת עַ י֖ הְ לִ

ת  יִ וֹת בַּ֔ נ֣ בְ י לִ בִ֑  ד אָ וִ֣  ב דָּ בַ֖  ם־לְ י עִ הִ֕ יְ וַ

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ הֵ֥ לֹ ה אֱ וָ֖  הֹ ם יְ שֵׁ֥  לְ

ן  עַ י יַ֗ בִ֔ ד אָ וִ֣  ל־דָּ ה֙ אֶ וָ הֹ ר יְ אמֶ יֹּ֤ וַ

ת  יִ בַּ֖ וֹת  נ֥ בְ ךָ֔ לִ בְ בָ֣  ם־לְ ה֙ עִ יָ ר הָ שֶׁ֤  אֲ

ךָ׃ בֶֽ  בָ ם־לְ יָ֖ה עִ  י הָ כִּ֥ תָ  יבֹ֔ טִ הֱֽ י  מִ֑  שְׁ לִ

י  כִּ֤ ת  יִ בָּ֑  ה הַ נֶ֖  בְ א תִ ה לֹ֥ תָּ֔ ק אַ רַ֣

נֶ֥ה   בְ וּא־יִ יךָ הֽ צֶ֔ לָ חֲ א מֵ צֵ֣  יֹּ ךָ֙ הַ נְ ם־בִּ אִ

י׃ מִֽ  שְׁ ת לִ יִ בַּ֖  הַ

ר  בֵּ֑  ר דִּ שֶׁ֣  וֹ אֲ ר֖ בָ ת־דְּ ה אֶ וָ֔ הֹ ם יְ יָּ֣קֶ  וַ

ב ׀  שֵׁ֣  אֵ י וָ בִ֜ ד אָ וִ֨  ת֩ דָּ חַ ם תַּ֩ קֻ֡ אָ וָ

ר  בֶּ֣  ר֙ דִּ שֶׁ אֲ כַּֽ ל  אֵ֗ רָ שְׂ א יִ סֵּ֣  ל־כִּ עַ

ה  וָ֖  הֹ ם יְ שֵׁ֥  ת לְ יִ בַּ֔ נֶ֣ה הַ  בְ אֶ ה וָ וָ֔ הֹ יְ

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ הֵ֥ לֹ אֱ

ם  שָׁ֖ ר־ שֶׁ וֹן אֲ ר֔ אָ קוֹם֙ לָ ם מָ שָׁ֤ ם  שִׂ֨ אָ וָ

ינוּ  תֵ֔ בֹ ם־אֲ ת֙ עִ רַ ר כָּ שֶׁ֤  ה אֲ וָ֑  הֹ ית יְ רִ֣  בְּ

ם׃ }ס{ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ם מֵ תָ֖  וֹ אֹ יא֥ הוֹצִ בְּ

He said:“Praised be the LORD, the 

God of Israel, who has fulfilled 

with deeds the promise He made 

to my father David. For He said,

‘Ever since I brought My people 

Israel out of Egypt, I have not 

chosen a city among all the tribes 

of Israel for building a House 

where My name might abide; but I 

have chosen David to rule My 

people Israel.’

“Now my father David had 

intended to build a House for the 

name of the LORD, the God of 

Israel.

But the LORD said to my father 

David, ‘As regards your intention 

to build a House for My name, you 

did right to have that intention.

However, you shall not build the 

House yourself; instead, your son, 

the issue of your loins, shall build 

the House for My name.’

“And the LORD has fulfilled the 

promise that He made: I have 

succeeded my father David and 



 

have ascended the throne of Israel, 

as the LORD promised. I have built 

the House for the name of the 

LORD, the God of Israel;

and I have set a place there for the 

Ark, containing the covenant 

which the LORD made with our 

fathers when He brought them out 

from the land of Egypt.”


